(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
POJEMNIK NA BUTY SYMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(EN) OPERATING INSTRUCTIONS - HANDLING AND SAFETY INSTRUCTIONSSILIKON-MASSAGEBURSTE
SHOE CONTAINER SYMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(DE) BETRIEBSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
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(IT) ISTRUZIONI PER L'USO - ISTRUZIONI PER L'USO E LA SICUREZZA
CONTENITORE PER SCARPE SIMBOLO: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES - INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD
CONTENEDOR PARA ZAPATOS SIMBOLO: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(NL) GEBRUIKSAANWIJZING - HANDLEIDING EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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(SE) BRUKSANVISNING - ANVANDAR- OCH SAKERHETSANVISNINGAR
SKOFORVARING SYMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(GR) OAHI'IEX XPHXHZX - OAHI'IEX XPHXZHX KAI AX®AAEIAX
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(RO) INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI SIGURANTA
CONTAINER PENTRU INCALTAMINTE SIMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(PT) MANUAL DE INSTRUGOES - INSTRUCOES DE UTILIZACAO E SEGURANCA
CONTENTOR DE SAPATOS SIMBOLO: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(BG) MHCTPYKINN 3A YIIOTPEBA - YKA3AHUS 3A YIIOTPEBA U BE3OIIACHOCT
KOHTEMHEP 3A OBYBKM CMBOJT: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - KEZELESI ES BIZTONSAGI UTMUTATO
CIPOTARTO SZIMBOLUM: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(DK) BRUGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
SKOBEHOLDER SYMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(SK) NNAVOD NA POUZITIE - POKYNY NA POUZITIE A BEZPECNOST
KONTAJNER NA TOPANKY SYMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(FI) KAYTTOOHJE - KASITTELY- JA TURVALLISUUSOHJEET
KENKASAILYTYSLAATIKKO SYMBOLI: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - NAUDOJIMO IR SAUGUMO INSTRUKCIJOS
BATAI DEZEJE SIMBOLIS: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(LV) LIETOSANAS INSTRUKCIJA - LIETOSANAS UN DROSIBAS NORADIJUMI
APAVU KONTEINERS SIMBOLS: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(EE) KASUTUSJUHEND - KAITLEMIS- JA OHUTUSJUHISED
JALATSITE KONTEINER SUMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(SI) NAVODILA ZA UPORABO - NAVODILA ZA RAVNANJE IN VARNOST
POSODA ZA CEVLIJE SIMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(IE) TREORACHA USAIDE - TREORACHA MAIDIR LE hUSAID AGUS SABHAILTEACHT
CONTAINEIR BROGA SIOMBAIL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(MT) ISTRUZZJONLJIET TA’ UZU - STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U S-SIGURTA
KUNTENITUR GHALL-ZRABAT SIMBOLU: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(HR) UPUTE ZA UPORABU - UPUTE ZA RUKOVANIJE I SIGURNOST
SPREMNIK ZA CIPELE SIMBOL: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801

(RU) THCTPYKIIHA 110 SKCIUVTYATAIIMU - THCTPYKITUH 110 UCIIO/Ib30BAHHMIO 11 BE3OITACHOCTHU
KOHTEVHEP [IJI1 OBYBU CUMBOJI: 01692 EAN/GTIN: 5907451332801
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Organizer na obuwie pozwoli odpowiednio zagospodarowa¢ miejsce w szafie lub garderobie i pomoze w utrzymaniu porzadku i czystosci. Pudetka
mozna polaczy¢é w modulowa szafe, tworzac dowolny ksztalt, odpowiedni do naszych potrzeb i wymiaréw pomieszczenia. Pudetka swietnie
sprawdzaja sie w duzszym przechowywaniu. Wyposazone sa w otwory wentylacyjne, ktére pozwalaja na cyrkulacje powietrza. Organizery mozna
umie$ci¢ w dowolnym miejscu. Sprawdza sie réwniez do przechowywania zabawek, drobiazgow, czapek, szalikow, kosmetykow, itp. Dzieki
przezroczysto$ci pojemnika, nie musimy szuka¢ butéw, poniewaz widac¢ je przez klapke.

Nieuzywany pojemnik mozna ztozy¢ na pasko.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne
Przezroczysta klapa z otworem wentylacyjnym
Pudetko do samodzielnego zlozenia
Mozliwos¢ stworzenia szafki modutowej
Otwory wentylacyjne

Mocowania do taczenia pudetek
Dhlugos¢: 31cm

Szeroko$¢: 21cm

Wysoko$é: 12,5cm

Wysokos¢ klapki: 11cm

Szeroko$¢ klapki: 20cm

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Czy$¢ regularnie wilgotna Sciereczka z dodatkiem tagodnego detergentu.

Unikaj stosowania silnych srodkéw chemicznych oraz szorstkich gabek, ktére mogg zarysowaé powierzchnie.

Po umyciu przetrzyj pojemnik suchg $ciereczka, aby zapobiec gromadzeniu sie wilgoci wewnatrz.

Przechowuj pojemnik z dala od bezposredniego zrédta ciepta (np. kaloryferéw) i promieni stonecznych, ktére moga znieksztatci¢
tworzywo.

e  Regularnie wietrz wnetrze pojemnika, aby unikna¢ nieprzyjemnych zapachéw, szczegélnie po przechowywaniu mokrego obuwia.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, Ze pojemnik jest prawidlowo zlozZony i stabilny.

Nie siadaj ani nie stawaj na pojemniku — nie jest przystosowany do obciaZenia.

Trzymaj pojemnik z dala od otwartego ognia i Zrédel wysokiej temperatury.

Przechowuj z dala od matych dzieci — pokrywa moze by¢ ciezka do otwarcia lub zatrzasnac¢ sie podczas zabawy.
Nie przechowuj w pojemniku ostrych lub ciezkich przedmiotéw — moze to prowadzi¢ do uszkodzenia konstrukcji.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

A shoe organizer will allow you to properly organize space in your closet or wardrobe and will help you keep things tidy and clean. The boxes can be
connected into a modular wardrobe, creating any shape that suits your needs and the dimensions of the room. The boxes are great for longer storage.
They are equipped with ventilation holes that allow air circulation. The organizers can be placed anywhere. They are also great for storing toys,
trinkets, hats, scarves, cosmetics, etc. Thanks to the transparency of the container, we don't have to look for shoes because they can be seen through
the flap.

When not in use, the container can be folded flat.

TIP

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

Material: plastic

Transparent flap with ventilation hole
Self-assembly box

Possibility of creating a modular cabinet
Ventilation holes

Fixings for connecting boxes

Length: 31cm

Width: 21cm

Height: 12.5cm

Flap height: 11cm

Flap width: 20cm

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean regularly with a damp cloth and mild detergent.

Avoid using strong chemicals and rough sponges that may scratch the surface.

After washing, wipe the container with a dry cloth to prevent moisture from accumulating inside.

Store the container away from direct heat sources (e.g. radiators) and sunlight, which may deform the material.
Air the inside of the container regularly to avoid unpleasant odours, especially after storing wet shoes.

SAFETY INSTRUCTIONS

Before first use, make sure that the container is properly assembled and stable.

Do not sit or stand on the container — it is not designed to bear the weight of the load.

Keep the container away from open flames and sources of high temperature.

Keep out of reach of small children - the lid may be difficult to open or may slam shut during play.
Do not store sharp or heavy objects in the container - this may damage the structure.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Mit einem Schuhorganizer kénnen Sie den Platz in Threm Schrank oder Threr Garderobe richtig organisieren und fiir Ordnung und Sauberkeit sorgen.
Die Boxen konnen zu einem modularen Kleiderschrank verbunden werden, wodurch jede Form entsteht, die unseren Bediirfnissen und den
Abmessungen des Raumes entspricht. Kartons eignen sich hervorragend fiir die Langzeitlagerung. Sie sind mit Beliiftungslochern ausgestattet, die
eine Luftzirkulation erméglichen. Organizer konnen iiberall platziert werden. Sie eignen sich auch hervorragend zur Aufbewahrung von Spielsachen,
Schmuck, Miitzen, Schals, Kosmetika usw. Dank der Transparenz des Behdélters miissen wir nicht nach Schuhen suchen, da wir diese durch die
Klappe sehen konnen.

Bei Nichtgebrauch kann der Behalter flach zusammengefaltet werden.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Transparente Klappe mit Beliiftungsloch
Selbstbaubox

Moglichkeit zur Erstellung eines modularen Schranks
Beliiftungslocher

Befestigungen fiir Anschlussdosen
Lange: 31cm

Breite: 21cm

Hohe: 12,5cm

Klappenhthe: 11cm

Klappenbreite: 20cm

REINIGUNG UND WARTUNG

e  RegelmiRig mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel reinigen.

e  Vermeiden Sie die Verwendung starker Chemikalien und rauer Schwamme, die die Oberfldche zerkratzen kénnten.

e  Wischen Sie den Behélter nach dem Waschen mit einem trockenen Tuch aus, um zu verhindern, dass sich im Inneren Feuchtigkeit
ansammelt.

e  Bewahren Sie den Behélter fern von direkten Warmequellen (z. B. Heizkorpern) und Sonnenlicht auf, da dies zu einer Verformung des
Materials fiihren kann.

e Um unangenehme Geriiche zu vermeiden, liiften Sie das Innere des Behdlters regelméRig, insbesondere nach der Lagerung nasser Schuhe.

SICHERHEITSHINWEISE

Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass der Behélter ordnungsgeméaR zusammengebaut und stabil ist.

Setzen oder stellen Sie sich nicht auf den Container — er ist nicht dafiir ausgelegt, das Gewicht der Ladung zu tragen.

Halten Sie den Behélter von offenen Flammen und Hochtemperaturquellen fern.

AuRerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren — der Deckel lésst sich moglicherweise nur schwer 6ffnen oder kann wahrend
des Spielens zuschlagen.

e  Bewahren Sie keine scharfen oder schweren Gegenstande im Behélter auf — dies kann die Struktur beschadigen.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Organizér na boty vdm umozni spravné usporadat prostor ve skfini nebo Satniku a pomiiZe udrZet pofadek a Cistotu. Krabice 1ze propojit do
modularni Satni skiiné a vytvofit tak libovolny tvar, ktery vyhovuje nasim potiebdm a rozmériim mistnosti. Krabice jsou skvélé pro dlouhodobé
skladovéni. Jsou vybaveny ventila¢nimi otvory, které umoziuji cirkulaci vzduchu. Organizéry lze umistit kamkoli. Skvéle poslouZi i na uloZeni
hracek, drobnosti, Cepic, Satkd, kosmetiky atd. Diky prtihlednosti nadoby nemusime hledat boty, protoZe je ptes klopu vidime.

KdyZ se naddoba nepouziva, 1ze ji sloZit naplocho.

TIP
e  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelnych posSkozeni.
e V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e Materidl: plast
e  Prihlednd klopa s vétracim otvorem
e  Samomontazni krabice
e MozZnost vytvoreni modularni skiiné
e  Vétraci otvory
e Upeviiovaci prvky pro spojovaci krabice
e Délka: 31 cm
e  Sitka: 21 cm
e Vyska: 12,5 cm
e  Vyska klopy: 11 cm
e Sitka klopy: 20 cm
CISTENI A UDRZBA
e  Pravidelné Cistéte vlhkym hadiikem a jemnym Cisticim prostfedkem.
e Vyhnéte se pouzivani silnych chemikalii a drsnych houbicek, které mohou poskrabat povrch.
e  Poumyti otfete nddobu suchym hadfikem, aby se uvnitf nehromadila vlhkost.
e  Nadobu skladujte mimo pfimé zdroje tepla (napf. radiatory) a slunecni zafenti, které mizZe deformovat material.
e  Vnitfek nadoby pravidelné vétrejte, abyste se vyhnuli nepfijemnym pachtim, zejména po uloZeni mokré obuvi.
BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Pred prvnim pouZitim se ujistéte, Ze je nddoba spravné sestavena a stabilni.
e Nesedejte ani nestoupejte na kontejner — neni navrZen tak, aby unesl vahu nakladu.
e  UdrZujte nddobu mimo dosah otevieného ohné a zdroji vysoké teploty.
e  Uchovavejte mimo dosah malych déti - viko se mtiZe obtiZné otevirat nebo se miZe béhem hry zabouchnout.
e V nadobé neskladujte ostré nebo tézZké predméty - mohlo by dojit k poSkozeni konstrukce.
@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un organisateur de chaussures vous permettra d'organiser correctement l'espace dans votre placard ou votre armoire et de garder les choses bien
rangées et propres. Les boites peuvent étre connectées dans une armoire modulaire, créant n'importe quelle forme qui convient a nos besoins et aux
dimensions de la piéce. Les boites sont idéales pour le stockage a long terme. Ils sont équipés de trous d'aération qui permettent la circulation de 'air.
Les organisateurs peuvent étre placés n'importe ou. Ils sont également parfaits pour ranger des jouets, des bibelots, des chapeaux, des écharpes, des
cosmétiques, etc. Grace a la transparence du contenant, nous n'avons pas besoin de chercher les chaussures car nous pouvons les voir a travers le
rabat.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, le conteneur peut étre plié a plat.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique
Rabat transparent avec trou de ventilation
Bofite a monter soi-méme
Possibilité de créer une armoire modulable
Trous de ventilation
Fixations pour boites de raccordement
Longueur : 31 cm
Largeur : 21 cm
Hauteur : 12,5 cm
Hauteur du rabat : 11 cm
Largeur du rabat : 20 cm

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Nettoyer régulierement avec un chiffon humide et un détergent doux.
e  FLvitez d’utiliser des produits chimiques puissants et des éponges rugueuses qui pourraient rayer la surface.
e Apres le lavage, essuyez le récipient avec un chiffon sec pour éviter que I'humidité ne s'accumule a l'intérieur.
e  Conserver le récipient a l'abri des sources de chaleur directes (par exemple, des radiateurs) et de la lumiére du soleil, qui pourraient
déformer le matériau.
e Aérez réguliérement l'intérieur du contenant pour éviter les mauvaises odeurs, notamment aprés avoir rangé des chaussures mouillées.

CONSIGNES DE SECURITE

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que le récipient est correctement assemblé et stable.

Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur le conteneur — il n’est pas congu pour supporter le poids de la charge.
Tenir le récipient a I’écart des flammes nues et des sources de température élevée.

Tenir hors de portée des jeunes enfants - le couvercle peut étre difficile a ouvrir ou peut se refermer brusquement pendant le jeu.
Ne stockez pas d'objets tranchants ou lourds dans le conteneur - cela pourrait endommager la structure.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un organizer per scarpe ti consentira di organizzare correttamente lo spazio nel tuo armadio o guardaroba e ti aiutera a mantenere le cose in ordine e
pulite. I contenitori possono essere collegati tra loro per formare un armadio modulare, creando qualsiasi forma adatta alle nostre esigenze e alle
dimensioni della stanza. Le scatole sono ideali per la conservazione a lungo termine. Sono dotati di fori di ventilazione che permettono la
circolazione dell'aria. Gli organizzatori possono essere posizionati ovunque. Sono ottimi anche per riporre giocattoli, cianfrusaglie, cappelli, sciarpe,
cosmetici, ecc. Grazie alla trasparenza del contenitore, non dobbiamo cercare le scarpe perché possiamo vederle attraverso lo sportello.

Quando non viene utilizzato, il contenitore puo essere ripiegato.

MANCIA
e  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Sportello trasparente con foro di ventilazione
Scatola autoassemblante

Possibilita di realizzare un mobile componibile
Fori di ventilazione

Fissaggi per scatole di collegamento
Lunghezza: 31 cm

Larghezza: 21 cm

Altezza: 12,5 cm

Altezza del lembo: 11 cm

Larghezza del lembo: 20 cm

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire regolarmente con un panno umido e un detergente delicato.

Evitare 1'uso di prodotti chimici aggressivi e spugne ruvide che potrebbero graffiare la superficie.

Dopo il lavaggio, asciugare il contenitore con un panno asciutto per evitare che I'umidita si accumuli all'interno.

Conservare il contenitore lontano da fonti di calore dirette (ad esempio termosifoni) e dalla luce solare, che potrebbero deformare il
materiale.

e  Arieggiare regolarmente l'interno del contenitore per evitare cattivi odori, soprattutto dopo aver riposto le scarpe bagnate.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che il contenitore sia correttamente assemblato e stabile.

Non sedersi o salire sul contenitore: non € progettato per sostenere il peso del carico.

Tenere il contenitore lontano da fiamme libere e fonti di alte temperature.

Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli: il coperchio potrebbe risultare difficile da aprire o potrebbe chiudersi bruscamente durante il
gioco.

e  Non riporre oggetti appuntiti o pesanti nel contenitore, poiché potrebbero danneggiarne la struttura.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

W L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un organizador de zapatos te permitira organizar adecuadamente el espacio en tu armario o guardarropa y te ayudara a mantener las cosas ordenadas
y limpias. Las cajas se pueden conectar para formar un armario modular, creando cualquier forma que se adapte a nuestras necesidades y a las
dimensiones de la estancia. Las cajas son ideales para el almacenamiento a largo plazo. Estdn equipados con orificios de ventilacién que permiten la
circulacion del aire. Los organizadores se pueden colocar en cualquier lugar. También son ideales para guardar juguetes, chucherias, gorros,
bufandas, cosméticos, etc. Gracias a la transparencia del contenedor, no tenemos que buscar los zapatos porque podemos verlos a través de la solapa.
Cuando no esté en uso, el contenedor se puede plegar.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Material: plastico

Solapa transparente con orificio de ventilacién
Caja de automontaje

Posibilidad de crear un armario modular
Orificios de ventilacién

Fijaciones para cajas de conexion
Longitud: 31cm

Ancho: 21cm

Altura: 12,5cm

Altura de la solapa: 11 cm

Ancho de la solapa: 20 cm

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Limpie periédicamente con un pafio hiimedo y un detergente suave.

Evite utilizar productos quimicos fuertes y esponjas asperas que puedan rayar la superficie.

Después del lavado, limpie el recipiente con un pafio seco para evitar que se acumule humedad en el interior.

Conservar el envase lejos de fuentes de calor directas (por ejemplo radiadores) y de la luz solar, que pueden deformar el material.
Ventile regularmente el interior del contenedor para evitar olores desagradables, especialmente después de guardar zapatos mojados.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes del primer uso, asegtirese de que el recipiente esté correctamente montado y estable.

No se siente ni se pare sobre el contenedor: no estd disefiado para soportar el peso de la carga.

Mantener el recipiente alejado de llamas abiertas y fuentes de alta temperatura.

Mantener fuera del alcance de los nifios pequefios: la tapa puede resultar dificil de abrir o puede cerrarse de golpe durante el juego.
No guarde objetos afilados o pesados en el contenedor: esto puede dafiar la estructura.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE IL.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Met een schoenenorganizer kunt u de ruimte in uw kast of garderobekast goed organiseren en blijven uw spullen netjes en schoon. De dozen kunnen
aan elkaar worden gekoppeld tot een modulaire kledingkast, waardoor elke vorm kan worden gecreéerd die past bij uw behoeften en de afmetingen
van de kamer. Dozen zijn ideaal voor langdurige opslag. Ze zijn voorzien van ventilatiegaten die luchtcirculatie mogelijk maken. Organizers kunnen
overal geplaatst worden. Ze zijn ook ideaal voor het opbergen van speelgoed, snuisterijen, hoeden, sjaals, cosmetica, enz. Dankzij de transparantie
van de opbergdoos hoef je niet te zoeken naar schoenen, want je kunt ze door de klep zien.

Wanneer u de container niet gebruikt, kunt u hem plat opvouwen.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Materiaal: kunststof
Transparante klep met ventilatiegat
Zelfmontagebox
Mogelijkheid om een modulaire kast te creéren
Ventilatiegaten
Bevestigingsmateriaal voor het verbinden van dozen
Lengte: 31 cm
Breedte: 21 cm
Hoogte: 12,5 cm
Klephoogte: 11 cm
Klepbreedte: 20 cm

REINIGING EN ONDERHOUD
e  Regelmatig schoonmaken met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.
e  Gebruik geen sterke chemicalién en ruwe sponzen, deze kunnen het oppervlak krassen.
e Veeg de container na het wassen af met een droge doek om te voorkomen dat er vocht in ophoopt.
e  Bewaar de verpakking uit de buurt van directe warmtebronnen (bijv. radiatoren) en zonlicht, aangezien deze het materiaal kunnen
vervormen.
e  Lucht de binnenkant van de container regelmatig om onaangename geurtjes te voorkomen, vooral als u natte schoenen opbergt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Controleer voor het eerste gebruik of de container goed gemonteerd en stabiel is.

Ga niet op de container zitten of staan. Deze is niet ontworpen om het gewicht van de lading te dragen.

Houd de verpakking uit de buurt van open vuur en hittebronnen.

Buiten bereik van kleine kinderen houden: het deksel kan tijdens het spelen moeilijk opengaan of hard dichtslaan.
Bewaar geen scherpe of zware voorwerpen in de container. Dit kan de constructie beschadigen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En skoarrangor gor att du kan organisera utrymmet i din garderob eller garderob pa ritt satt och hjélpa till att halla ordning och reda. Ladorna kan
kopplas ihop till en modulér garderob, vilket skapar vilken form som helst som passar vara behov och rummets dimensioner. Lador &r bra for
langtidsforvaring. De &r utrustade med ventilationshél som tillater luftcirkulation. Arrangérer kan placeras var som helst. De &r ocksa bra for att
forvara leksaker, prydnadssaker, mossor, halsdukar, kosmetika etc. Tack vare behallarens genomskinlighet behéver vi inte leta efter skor eftersom vi
kan se dem genom fliken.

Niar den inte anvands kan behallaren vikas platt.

DRICKS
e  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Material: plast

Transparent klaff med ventilationshal
Sjélvmonterande lada

Mojlighet att skapa ett modulskap
Ventilationshal

Fasten for anslutningslador
Léangd: 31 cm

Bredd: 21 cm

Hojd: 12,5 cm

Klaffhojd: 11 cm

Flikbredd: 20 cm

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengor regelbundet med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel.

Undvik att anvédnda starka kemikalier och grova svampar som kan repa ytan.

Efter tvitt, torka av behallaren med en torr trasa for att férhindra att fukt samlas inuti.

Forvara behallaren borta fran direkta varmekallor (t.ex. radiatorer) och solljus, vilket kan deformera materialet.
Lufta insidan av behallaren regelbundet for att undvika obehagliga lukter, sarskilt efter forvaring av véta skor.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Fore forsta anvdndning, se till att behallaren ar ordentligt monterad och stabil.

Sitt eller sta inte pa behallaren — den &r inte konstruerad for att bara lastens vikt.

Hall behallaren borta fran 6ppen ldga och kéllor med hog temperatur.

Forvaras utom rackhall for sma barn - locket kan vara svart att 6ppna eller kan sla igen under lek.
Forvara inte vassa eller tunga féremal i behéllaren - detta kan skada strukturen.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

"Evag opyaveTig AMouToldv Ba oog EMTPEYEL VX OPYXVAOOETE COOTA TOV XOPO OTI VIOLAGTA 1} TNV VIOLAATA 6oG Kat Ba oag BonBroet va
KPUTINOETE TA TPAYLATA TARKTOTOHEVA Kol KaBapd. Ta kKoutid pmopolv va cuveeBolv ae pia apBpaTr VIOLAGTA, SNHLOoVPYOVTAG OTOL081TOTE
OXNHO TOPLAdEL OTIG AVAYKEG HOG KAl 0TS S1a0TAoELg Tov Swpatiov. Ta KOuTid eivar e§onpeTikd yia pakpoypovia amobrkevon. Eivon eomAiopéva pe
omég e€aeplopol oL EMTPENOLY TNV KLKAo@opia Tov agpa. Ot Stopyavmtég pmopovv va tonobetnBoiv omovdnnote. Eivon emiong avika yio tnv
amoBNKeLOT) TAYVISIOV, PTIXAIPTISIOV, KATEAWY, KAOKOA, KOAAAUVTIKQV K.ATL. Xd&pr oTn Stapavela tov doyeiov, dev xperddetan va Ydyvoupe
TIAMOVTOLN YIXTL HTTOPOVHE VA T SOVE PHEGH ATO TO TTEPUYILO.

Ortav 8ev ypnoipomnoleital, to Soxeio pnopel va StmAwBel emimedn.

AKPO
e H ovokeun mpénet va eAeyxBel yia Ty mAnpoTNTA TG OHPAE00TG KA Y1 TUXOV 0pATEG {NHIEG.
e  Xe mepintwon ateAolg TOPGS0oNG I €AV MAPATNPNOETE JHIG AOY® EAXTI@HOTIKIG CUOKEVKGIOG 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT] YPORHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA >XTOIXEIA

YAKO: mAaOTIKO

Ala@aveg TepOylo He o1 eEAEPLTHOD
Kouti avtoovvappoAoynong
Avvatomra dnpovpyiag apBpmTov ViovAamon
Tpineg e€aepropon

Y1epedaelg yio T oUVOEOT] KOUTIOV
Mnkog: 31 cm

ITAdtog: 21 cm

“Yyog: 12,5 cm

"Yyog mtepuyiov: 11 cm

ITAGtog mrepuyiov: 20 cm

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH
e KaBapilete TOKTIKA pE éva LYPO TIAVL KOL TTILO KTTOPPUTIAVTIKO.
ATIOQOUYETE 1 XP1IOT] LOXLPOV XNHIIKGOV KL TPOXIOV CROLYYUPLOV TIOL HTOPEL VX XAPAEOLY TNV EMPAVELQ.
Metd 10 TAVG1HO, OKOUTLOTE TO SOXELO |E EVa OTEYVO TIAVL Y10 VX OTTOQVYETE TI GLOGOPEVOT] LYPAGING OTO ECWTEPIKO TOL.
AmoBnkevote o Soxelo pokpld and dpeoeg mnyEg BeppoTnTag (T.X. KAAOPLOEP) KAl NALOKO QMG IOV UTTOPEL VA TXPAHOPPOGEL TO DAIKO.
AgpileTe TOKTIKG TO ECMTEPIKO TOL SOXEIOL Y10 VO KTTOPVYETE TIG SUCAPETTEG OGHEG, EWBIKG PETA TNV AMOBNKELOT| BPEYHEV®V TIATIOLTOLOV.

OAHI'TEX AXDANAEIAY

IIpw amo v mpon Xprion, Pefarwdeite 6TL T0 Soxelo eival 0OOTG GLVAPHOAOYNLEVO KOl 0TaBEPO.

Mnyv k&Beate 1 0TékeoTe TGV 010 Soyxelo — Gev eival oxediaopévo va aviéxet To Bapog Tov goptiov.

Awotnpeite 1o Soxelo pakpid and avoitég Adyeg Ko mnyEg LYMANG Beppokpaciag.

DuAdéte To pakpld and pikpa mondid - To Kamdkt propet va eivan SOoKoAo va avoigel 1§ va kAgioet Suvatd katd tn Sidpkela Tov
T VIS100.

e Mnyv anofnkeveTe oypnpa 1 Bapia aviikeipeva oto doxeio - auTod pnopel va Kataotpéyet n Sopr.

[ ] ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'IA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvon KATaokevaopévn and GIAIKG Tpog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VU amoppleBovV OTo TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnotpomnoinpévo LAIKO cuokevaaiag Ba mpénel va mapadidetar oo onpeio §idbBeong anoppipdTev mov 0pilovy Ol TOTIKESG KPXEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdtnTeg AmdppUYmG TOL XPTNOTHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL AT TO STIHOTIKO T SMHOTIKO Ypageio.

To mpoidv MANpoti TIG EVPWTATKEG KON EBVIKEG AMONTIOELG YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIWV.

Awtnpovpe 1o Sikalopa va Kévovpe aAAayég ota dedopéva Kelpévou, oxediov kot mpoiovimy xwpig nposidonoinon.



RO

Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, v rugim sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un organizator de pantofi va va permite sa organizati corect spatiul din dulapul sau din garderoba dvs. si va va ajuta s pastrati lucrurile ordonate si
curate. Cutiile pot fi conectate Intr-un dulap modular, crednd orice formd care se potriveste nevoilor noastre si dimensiunilor camerei. Cutiile sunt
grozave pentru depozitarea pe termen lung. Sunt echipate cu orificii de aerisire care permit circulatia aerului. Organizatoarele pot fi amplasate
oriunde. Sunt grozave si pentru depozitarea jucariilor, bibelourilor, palariilor, esarfelor, cosmeticelor etc. Datorita transparentei recipientului, nu
trebuie sa cautam pantofi pentru ca ii putem vedea prin clapa.

Cand nu este utilizat, recipientul poate fi pliat plat.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Material: plastic
Clapeta transparenta cu orificiu de ventilatie
Cutie de auto-asamblare
Posibilitatea de a crea un dulap modular
Orificii de ventilatie
Elemente de fixare pentru cutii de conectare
Lungime: 31 cm
Latime: 21 cm
Inaltime: 12,5 cm
Inaltime clapeta: 11 cm
Latime clapeta: 20 cm

CURATARE SI INTRETINERE
e  Curatati regulat cu o carpa umeda si detergent slab.
Evitati utilizarea substantelor chimice puternice si a buretilor aspri care pot zgaria suprafata.
Dupa spalare, stergeti recipientul cu o carpa uscatd pentru a preveni acumularea umezelii In interior.
Depozitati recipientul departe de surse directe de caldura (de exemplu, calorifere) si de lumina soarelui, care pot deforma materialul.
Aerisiti in mod regulat interiorul recipientului pentru a evita mirosurile neplacute, mai ales dupa depozitarea pantofilor umezi.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de prima utilizare, asigurati-va ci recipientul este asamblat corespunzétor si stabil.

Nu stati sau nu stati pe container - acesta nu este proiectat sa suporte greutatea Incarcaturii.

Tineti recipientul departe de fldcari deschise si surse de temperatura ridicata.

A nu se lasa la indemana copiilor mici - capacul poate fi dificil de deschis sau se poate Inchide trantit in timpul jocului.
Nu depozitati obiecte ascutite sau grele Tn recipient - acest lucru poate deteriora structura.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a face modificdri textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um organizador de sapatos permitirad que vocé organize adequadamente o espago no seu armario ou guarda-roupa e ajudard a manter as coisas
arrumadas e limpas. As caixas podem ser conectadas em um guarda-roupa modular, criando qualquer formato que se adapte as nossas necessidades e
as dimensdes do comodo. Caixas sdo 6timas para armazenamento de longo prazo. Eles sdo equipados com orificios de ventilagdo que permitem a
circulagdo de ar. Os organizadores podem ser colocados em qualquer lugar. Eles também sdo 6timos para guardar brinquedos, bugigangas, chapéus,
cachecois, cosméticos, etc. Gragas a transparéncia do recipiente, ndo precisamos procurar sapatos, pois podemos vé-los através da aba.

Quando ndo estiver em uso, o recipiente pode ser dobrado.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material: plastico
Aba transparente com orificio de ventilagcdo
Caixa de automontagem
Possibilidade de criar um armario modular
Orificios de ventilagdo
FixagOes para caixas de ligagdo
Comprimento: 31 cm
Largura: 21 cm
Altura: 12,5 cm
Altura da aba: 11 cm
Largura da aba: 20 cm

LIMPEZA E MANUTENCAQO

Limpe regularmente com um pano tmido e detergente neutro.

Evite usar produtos quimicos fortes e esponjas asperas que podem arranhar a superficie.

Apés a lavagem, limpe o recipiente com um pano seco para evitar que a umidade se acumule em seu interior.

Armazene o recipiente longe de fontes diretas de calor (por exemplo, radiadores) e da luz solar, que podem deformar o material.
Areje o interior do recipiente regularmente para evitar odores desagradaveis, especialmente depois de guardar sapatos molhados.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes do primeiro uso, certifique-se de que o recipiente esteja devidamente montado e estavel.

Ndo se sente nem fique em pé no contéiner — ele ndo foi projetado para suportar o peso da carga.

Mantenha o recipiente longe de chamas abertas e fontes de alta temperatura.

Mantenha fora do alcance de criancas pequenas - a tampa pode ser dificil de abrir ou pode fechar com forca durante a brincadeira.
Nao guarde objetos pontiagudos ou pesados no recipiente - isso pode danificar a estrutura.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocrofiHe WM rocroxo, 6iarofapyum By, e 3aKynuxTe Halvsi IpoAyKr!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

OpraHaii3epbT 3a 00YBKH 11je BY [103BOJIM TIPAaBHJIHO Jla OpraHy3MpaTe MPOCTPaHCTBOTO BbB BallMs rapzepod uiu rapzepo0 U 1ije BY IOMOTHE Jia
ToZibpyKaTe HelllaTa nojpeAeHy U uucty. Kytunre morar a 6bJaT cBbp3aHy B MOZAYJIEH rapepo0, ch3aaBaiiku Besika popMa, KosITo OTroBapsi Ha
HalIUTe HY>XY U pa3MepuTe Ha nomelieHreto. Kytuure ca uyziecH 3a JbIroCpovHO cbxpaHeHre. CHaOJeH ca C BeHTUIALMOHHU OTBOPH, KOUTO
T103BO/ISIBaT LIMPKY/Iallyst Ha Bb3Ayxa. OpraHaii3epuTe Morar Jja ce IIOCTaBsIT HaBCAKb/e. Te ChIIo ca dyfeCHU 3a CbXpaHeHHe Ha UrPadKy,
JPBHKYJIKH, LIATKH, 111aJI0Be, KO3MEeTHKa U JIp. biiarojapeHre Ha Ipo3pauHOCTTa Ha KOHTeliHepa, He e Hy)KHO /ja ThbPCUM 00YBKH, 3all[0TO T'H
BIDKZIaMe TIpe3 Karaka.

Koraro He ce n3r10/13Ba, KOHTEHHEPHT MOXKe [Ia Ce CI'bHe.

CBBET
e  YcTpoiicTBOTO TpsiGBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JOCTaBKaTa ¥ BUJVIMU [OBPEe/HL.
e B oryuail Ha HelTb/IHA JOCTaBKa WM ako 3abenexxuTe TI0Bpe/ia Mopaay AedeKTHa OTlakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KETe Ce C ropelara
JIMHYS 32 06CITy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Marepuan: nyactmaca

ITpo3paueH Karak C BeHTH/IALIOHEH OTBOP
KyTus 3a camocriobsiBaHe

BBb3MOXKHOCT 3a U3paboTKa Ha Mozy/IeH 1uKag
BenTunaoHH 0TBOPU

durKcHpaIy eseMeHTH 3a CBbP3Balll KyTHH
Obmkuna: 31cm

[Mupuna: 21 cm

Bucounna: 12.5cm

BucourHa Ha kanaka: 11 cm

[ITupuna Ha kanaka: 20cm

ITIOYMCTBAHE A ITOAPHXKA

e  TlouucTBaliTe peZlOBHO C B/Ia)KHa KbpIIa X MeK TIOYXCTBALL| [1perapar.

e  1I36srBaiiTe U3MOM3BaHETO HA CW/IHA XMMHKAIXA U rPyOH I'bOM, KOMTO MOTar Jja HaJipackar MoBbPXHOCTTA.

e Crez u3MuBaHe 30bplIIeTe KOHTelHHepa CbC CyXa KbpIIa, 3a Jja Pe/j0TBPaTUTe HaTPYIIBaHETO Ha BJlara BbTPe.

e  CobxpaHsBaiiTe KOHTeiiHepa Jjajied OT JUPeKTHY U3TOYHHLM Ha TOT/IMHA (Harp. paZilaTopy) U CJITbHUeBa CBET/IMHA, KOSITO MOXe Jia
nedopmrpa Marepuana.

e  TIpoBerpsiBaiiTe peOBHO BBTPEILIHOCTTA Ha KOHTeIHePa, 3a Jia u30erHeTe HEMPUATHUA MUPU3MH, 0COOEHO CJiefl ChXpaHsiBaHe Ha MOKPH
00YBKH.

NMHCTPYKIINHA 3A BE3OIIACHOCT

ITpesu rbpBa yroTpeba ce yBepeTe, ue KOHTEHHePBT e TIPaBUIHO CIVIOOeH U CTabuIeH.

He csapaiiTe 1 He cTOlTe BbPXY KOHTeliHepa — TOM He e IIPOeKTUpaH Jia IOHece TeXXecTTa Ha ToBapa.

CobxpaHsiBaiiTe KOHTelHepa Jjaned OT OTKPUT I/IaMbK U U3TOYHULIM Ha BUCOKA TeMIleparypa.

CbxpaHsiBaiiTe Ha MsCTO, HeIOCTBITHO 3a MaJIKH Jiella - KarlakbT MOXKe /la Ce OTBOPU TPY/IHO W/ Jja Ce 3aTBOPHU C TPSICHK 110 BpeMe Ha
urpa.

e  He cpxpaHsiBaiiTe OCTPY W/IM TeXXKH MpeIMeTH B KOHTeliHepa - ToBa MOXe /ia TIOBpeji KOHCTPYKLMATA.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITIO/I3BAHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar fa 6'b,£[aT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3M0/13BaHUST OTIAKOBBUEH MaTeprasl TpsiOBa /ja ce J0CTaBU /IO MYHKTa 3a U3XBLPJIsIHE Ha OTMAAbLIM, OMPe/ie/ieH OT MeCTHUTE
Biactu. HbopMarus 3a Bb3MO)KHOCTHTE 33 U3XBhPJISTHE Ha U3II0/I3BAHKS TIPOAIYKT Ce MPeI0CTaBst OT OOIMHCKATA WM TPajickara
cmyxo6a.

HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHWU M3MCKBAHUA 3a 6e301acHOCT Ha yCTpOﬁCTBaTa U MIPOAYKTHUTE.

3ara3Bame CH MPABOTO /ia TIPaBUM IMPOMEHU B TEKCTa, JU3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOAYKTa 0e3 mpequ3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LEIRAS

A cip6szervez6 lehet6vé teszi, hogy megfelelGen rendszerezze a helyet a szekrényben vagy a gardrébban, és segit a dolgok rendben és tisztan
tartdsaban. A dobozok egy modularis gardrébba illeszthetdk, igy tetszéleges, igényeinknek és a helyiség méreteinek megfelelé format alakithatunk
ki. A dobozok kivaléan alkalmasak hosszt tava tarolasra. Szell6z6nyilasokkal vannak felszerelve, amelyek lehet6vé teszik a leveg6 dramlasat. A
szervez6k barhol elhelyezhet6k. Jatékok, csecsebecsék, sapkak, salak, kozmetikumok stb. taroldsara is kival6an alkalmasak. A tarol¢ atlatszésaganak
koszonhet6en nem kell cip6t keresniink, mert a fedélen keresztiil 14atjuk.

Hasznalaton kiviil a tartaly laposra hajthaté.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hianyos kiszdllitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Anyaga: miianyag
Atlatszé fedél szell3zényilassal
Onszerel8 doboz
Moduléris szekrény kialakitdsdnak lehetGsége
Szell6z6nyilasok
Rogzitések a dobozok csatlakoztatdsadhoz
Hossza: 31 cm
Szélesség: 21 cm
Magassag: 12,5 cm
A szarny magassaga: 11 cm
A szarny szélessége: 20 cm

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS
e  Rendszeresen tisztitsa meg nedves ruhaval és enyhe tisztitoszerrel.
Keriilje az er6s vegyszerek és durva szivacsok hasznalatat, amelyek megkarcolhatjak a feliiletet.
Mosas utan torolje le az edényt egy szdraz ruhaval, nehogy nedvesség gyiiljon fel benne.
Tarolja a tartalyt kozvetlen h6forrasoktol (pl. radiatorok) és napfénytdl tavol, mert ez deformélhatja az anyagot.
A kellemetlen szagok elkeriilése érdekében rendszeresen szellztesse ki a tartaly belsejét, kiilongsen nedves cip6 tarolasa utan.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az els6 hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartaly megfeleléen 6ssze van szerelve és stabil.
Ne iiljon vagy élljon a tartdlyon — nem ugy tervezték, hogy elbirja a rakomany sulyat.

A tartalyt tartsa tavol nyilt 1angtdl és magas hémérsékletii forrasoktol.

Tartsa tavol a kisgyermekektdl — a fedelet nehéz lehet kinyitni, vagy jaték kozben becsapddhat.

Ne taroljon éles vagy nehéz targyakat a tartdlyban - ez karosithatja a szerkezetet.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En skoarranggr giver dig mulighed for at organisere pladsen i dit skab eller din garderobe korrekt og hjelpe med at holde tingene ryddelige og rene.
Bokserne kan forbindes til et modulopbygget garderobeskab, hvilket skaber enhver form, der passer til vores behov og rummets dimensioner. Bokser
er gode til langtidsopbevaring. De er udstyret med ventilationshuller, der tillader luftcirkulation. Arranggrerne kan placeres hvor som helst. De er
ogsa gode til opbevaring af legetgj, nipsgenstande, hatte, tarkleder, kosmetik osv. Takket vere beholderens gennemsigtighed behgver vi ikke lede
efter sko, fordi vi kan se dem gennem klappen.

Naér den ikke er i brug, kan beholderen foldes flad.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
o [ tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Gennemsigtig klap med ventilationshul
Selvsamlende kasse

Mulighed for at lave et modulskab
Ventilationshuller

Beslag til tilslutning af kasser
Leangde: 31 cm

Bredde: 21 cm

Hgjde: 12,5 cm

Klaphgjde: 11 cm

Klapbredde: 20 cm

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renger regelmeessigt med en fugtig klud og mildt renggringsmiddel.

Undga at bruge steerke kemikalier og ru svampe, der kan ridse overfladen.

Efter vask skal du tgrre beholderen af med en ter klud for at forhindre, at fugt samler sig indeni.

Opbevar beholderen vek fra direkte varmekilder (f.eks. radiatorer) og sollys, som kan deformere materialet.
Luft indersiden af beholderen regelmeessigt for at undgad ubehagelige lugte, is@r efter opbevaring af vade sko.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far forste brug skal du sikre dig, at beholderen er korrekt samlet og stabil.

Sid eller sta ikke pa beholderen — den er ikke designet til at beere veegten af lasten.

Hold beholderen vek fra aben ild og kilder med hgj temperatur.

Opbevares utilgaengeligt for sma bern - laget kan veere svert at abne eller kan smakke i under leg.
Opbevar ikke skarpe eller tunge genstande i beholderen - det kan beskadige strukturen.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VazZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Organizér na topanky vdm umozni spravne usporiadat’ priestor v skrini alebo Satniku a pomoZe udrzat’ poriadok a Cistotu. Krabice je moZné pospajat’
do modularneho $atnika a vytvorit  tak Tubovol'ny tvar, ktory vyhovuje nasim potrebdm a rozmerom miestnosti. Boxy su skvelé na dlhodobé
skladovanie. St vybavené vetracimi otvormi, ktoré umoziiuju cirkulaciu vzduchu. Organizéry je mozné umiestnit’ kdekol'vek. St skvelé aj na
odkladanie hraciek, drobnosti, ¢iapok, Satiek, kozmetiky a pod. Vd'aka priehl'adnosti nddoby nemusime topanky hl'adat’, pretoZe cez chlopiiu vidime.
Ked’ sa nddoba nepouziva, je mozné ju zlozit naplocho.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poskodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

Materidl: plast

Priehl'adné chlopiia s vetracim otvorom
Vlastna montazZna krabica

Moznost’ vytvorenia modularnej skrine
Vetracie otvory

Upeviiovacie prvky pre spojovacie boxy
Dizka: 31 cm

Sirka: 21 cm

Vyska: 12,5 cm

Vyska klapky: 11 cm

Sirka klapky: 20 cm

CISTENIE A UDRZBA
e  Pravidelne Cistite vlhkou handrickou a jemnym C¢istiacim prostriedkom.
Vyhnite sa pouZivaniu silnych chemikalii a drsnych Spongii, ktoré mézu poskriabat’ povrch.
Po umyti utrite nddobu suchou handrickou, aby sa vo vntitri nehromadila vlhkost'.
Néadobu skladujte mimo priamych zdrojov tepla (napriklad radiatorov) a slnecného Ziarenia, ktoré méze deformovat’ material.
Vnitro nddoby pravidelne vetrajte, aby ste predisli neprijemnym zdpachom, najmé po uskladneni mokrej obuvi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouZitim sa uistite, Ze je nddoba spravne zostavend a stabilna.

Nesadajte si ani nestojte na kontajneri — nie je navrhnuty tak, aby uniesol hmotnost’ ndkladu.

Néadobu uchovévajte mimo dosahu otvoreného ohila a zdrojov vysokej teploty.

Uchovéavajte mimo dosahu malych deti - veko sa mdZe t'azko otvarat’ alebo sa mdZe pocas hry zabuchnut'.
V nédobe neskladujte ostré alebo t'azké predmety - mozZe dojst’ k poSkodeniu konstrukcie.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
a Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tama opas my6hempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kengénjarjestdjan avulla voit jérjestéa tilan oikein kaapissasi ja auttaa pitdméén asiat siistind ja puhtaana. Laatikot voidaan yhdistdaa
moduulivaatekaappiin, jolloin voidaan luoda tarpeisiimme ja huoneen mittoihin sopiva muoto. Laatikot sopivat erinomaisesti pitkdaikaiseen
sdilytykseen. Ne on varustettu tuuletusaukoilla, jotka mahdollistavat ilmankierron. Jarjestdjdt voidaan sijoittaa mihin tahansa. Ne soveltuvat myds
erinomaisesti lelujen, rihmasten, hattujen, huivien, kosmetiikkaan jne. sdilytykseen. Sdilion lapindkyvyyden ansiosta meidan ei tarvitse etsid kenkid,
koska voimme nédhdé ne ldpéan lapi.

Kun s4dilio ei ole kdytdssd, se voidaan taittaa tasaiseksi.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Léapindkyva lappa, jossa tuuletusaukko
Itsekasautuva laatikko

Mahdollisuus rakentaa modulaarinen kaappi
Tuuletusaukot

Kiinnikkeet laatikoiden liittamiseen
Pituus: 31 cm

Leveys: 21 cm

Korkeus: 12,5 cm

Lapan korkeus: 11 cm

Lépén leveys: 20 cm

PUHDISTUS JAHUOLTO

Puhdista sddnnollisesti kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.

Viltd kayttamastd vahvoja kemikaaleja ja karkeita sienid, jotka voivat naarmuttaa pintaa.

Pyyhi sdilié pesun jélkeen kuivalla liinalla estddksesi kosteuden kerdéntymisen sisélle.

Sdilytd séilio poissa suorista lammonlahteistd (esim. lampopatterit) ja auringonpaisteesta, joka voi muuttaa materiaalin muotoa.
Tuuleta sdilion sisdosaa sddnnollisesti epdmiellyttdvien hajujen vélttdmiseksi, erityisesti mérkien kenkien sdilytyksen jélkeen.

TURVALLISUUSOHJEET

Varmista ennen ensimmaisté kdyttod, ettd sailic on kunnolla koottu ja vakaa.

Al4 istu tai seiso kontin paélla — sité ei ole suunniteltu kestdmééin kuorman painoa.

Pida sdilio poissa avotulesta ja korkean lampotilan ldhteista.

Pidéd poissa pienten lasten ulottuvilta - kansi voi olla vaikea avata tai se voi napsahtaa kiinni leikin aikana.
Al4 sdilytd terdvii tai raskaita esineitd astiassa - timé voi vahingoittaa rakennetta.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Baty tvarkyklé leis tinkamai sutvarkyti erdve spintoje ar drabuZiy spintoje ir padés islaikyti daiktus tvarkinga ir Svary. DéZutes galima sujungti i
moduline spinta, sukuriant bet kokia forma, atitinkancig miisy poreikius ir kambario matmenis. Dézutés puikiai tinka ilgalaikiam saugojimui. Juose
irengtos ventiliacijos angos, leidZiancios cirkuliuoti ora. Organizatoriai gali biiti iSdéstyti bet kur. Jie taip pat puikiai tinka Zaislams, smulkmenoms,
skrybéléms, Salikams, kosmetikai ir t.t.. Dél konteinerio skaidrumo nereikia ieSkoti baty, nes juos matome per atvarta.

Nenaudojama talpykla galima sulankstyti.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Medziaga: plastikas

Skaidrus atvartas su ventiliacijos anga
SavarankiSko surinkimo dézZuté
Galimybé sukurti moduline spinta
Ventiliacijos angos

Tvirtinimo detalés déZéms prijungti
Ilgis: 31 cm

Plotis: 21 cm

Aukstis: 12,5 cm

Atvarto aukstis: 11 cm

Atvarto plotis: 20 cm

VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai valykite drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu.

Nenaudokite stipriy cheminiy medziagy ir SiurkS¢iy kempiniy, kurios gali subraizyti pavirsiy.

ISplove inda nuvalykite sausu skuduréliu, kad viduje nesikaupty drégme.

Talpykla laikykite toliau nuo tiesioginiy Silumos Saltiniy (pvz., radiatoriy) ir saulés spinduliy, kurie gali deformuoti medZiaga.
Reguliariai védinkite talpyklos vidy, kad iSvengtuméte nemalonaus kvapo, ypac po $lapiy baty laikymo.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie$ naudodami pirma karta jsitikinkite, kad talpykla yra tinkamai surinkta ir stabili.

Ant konteinerio nesédékite ir nestovékite — jis néra skirtas atlaikyti krovinio svorj.

Talpykla laikykite toliau nuo atviros liepsnos ir aukstos temperatiiros Saltiniy.

Laikykite maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje — Zaidimo metu gali biiti sunku atidaryti dangtj arba jis uZsitrenks.
Talpykloje nelaikykite aStriy ar sunkiy daikty — tai gali sugadinti konstrukcija.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punktg. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Apavu kartotdjs laus pareizi sakartot vietu skapl vai drébju skapl un palidzés uzturét lietas kartigas un tiras. Kastes var savienot modulu skapi,
veidojot jebkuru formu, kas atbilst miisu vajadzibam un telpas izmériem. Kastes ir lieliski piemeérotas ilgstosai uzglabasanai. Tie ir aprikoti ar
ventilacijas atverem, kas nodroSina gaisa cirkulaciju. Organizatorus var novietot jebkur. Tie ir lieliski piem@roti ar1 rotallietu, piekarinu, cepuru, Sallu,
kosmeétikas u.c. uzglabasanai. Pateicoties konteinera caurspidigumam, mums nav jamekle apavi, jo mes tos varam redzet caur atloku.

Kad konteiners netiek lietots, to var salocit plakaniski.

PADOMS
e  lericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa
Caurspidigs atloks ar ventilacijas atveri
PaSmontaZas kaste

lespéja izveidot modulu skapi
Ventilacijas atveres
Stiprinajumi karbu savieno3anai
Garums: 31 cm

Platums: 21 cm

Augstums: 12,5 cm

Atloka augstums: 11 cm

Atloka platums: 20 cm

TIRISANA UN APKOPE
e  Regulari tiriet ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.
e  Neizmantojiet spécigas kimiskas vielas un raupjus stiklus, kas var saskrapét virsmu.
L]
L]
L]

Péc mazgasanas noslaukiet trauku ar sausu dranu, lai novérstu mitruma uzkrasanos iekSpuse.
Glabajiet konteineru prom no tieSiem siltuma avotiem (piem., radiatoriem) un saules gaismas, kas var deformét materialu.
Regulari védiniet konteinera iekSpusi, lai izvairitos no nepatikamas smakas, Ipasi péc mitru apavu uzglabasanas.

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties, vai tvertne ir pareizi salikta un stabila.

Nesédiet un nestaviet uz konteinera — tas nav paredzéts, lai izturétu kravas svaru.

Glabajiet konteineru talak no atklatas liesmas un augstas temperatiiras avotiem.

Glabajiet maziem bérniem nepieejama vieta — vaku var bt griiti atvert vai tas var aizcirties rotalu laika.
Neglabajiet tvertné asus vai smagus priekSmetus — tas var sabojat konstrukciju.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz paSvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Kingakorraldaja v6imaldab teil oma kapis voi garderoobis ruumi digesti korraldada ning hoiab asjad korras ja puhtana. Bokse saab iihendada
moodulgarderoobiks, luues mis tahes kuju, mis sobib meie vajadustega ja ruumi modtmetega. Karbid sobivad suurepéraselt pikaajaliseks
ladustamiseks. Need on varustatud ventilatsiooniavadega, mis voimaldavad Shuringlust. Korraldajaid saab paigutada kdikjale. Need sobivad
suurepdraselt ka ménguasjade, nipsasjade, miitside, sallide, kosmeetikatoodete jms hoidmiseks. Ténu anuma labipaistvusele ei pea me jalandusid
otsima, sest ndeme neid labi klapi.

Kui konteinerit ei kasutata, saab selle tasaseks kokku voltida.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik

Labipaistev tuulutusavaga klapp
Isemonteeriv kast

Moodulkapi loomise vdimalus
Ventilatsiooniavad

Kinnitused kastide {ihendamiseks
Pikkus: 31 cm

Laius: 21 cm

Korgus: 12,5 cm

Klapi korgus: 11 cm

Klapi laius: 20 cm

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastage regulaarselt niiske lapi ja pehme pesuvahendiga.

Viltige tugevate kemikaalide ja karedate kdsnade kasutamist, mis voivad pinda kriimustada.

Péarast pesemist piihkige anum kuiva lapiga, et véltida niiskuse kogunemist.

Hoidke mahutit eemal otsestest soojusallikatest (nt radiaatorid) ja pdikesevalgusest, mis voib materjali deformeerida.
Ohutage anuma sisemust regulaarselt, et véltida ebameeldivat I5hna, eriti parast margade kingade hoiustamist.

OHUTUSJUHISED

Enne esmakordset kasutamist veenduge, et konteiner on korralikult kokku pandud ja stabiilne.

Arge istuge ega seiske konteineril — see ei ole mdeldud kandma koorma raskust.

Hoidke mahutit eemal lahtisest leegist ja korge temperatuuri allikatest.

Hoidke viikelastele kdttesaamatus kohas — kaant voib olla raske avada voi see vdib méngu ajal pauguga kinni minna.
Arge hoidke mahutis teravaid vi raskeid esemeid — see v&ib konstruktsiooni kahjustada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- vo6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Organizator za ¢evlje vam bo omogo¢il pravilno organizacijo prostora v vasi omari ali garderobi ter poskrbel za red in ¢istoco. Skatle lahko
poveZemo v modularno omaro in ustvarimo poljubno obliko, ki ustreza nadim potrebam in dimenzijam prostora. Skatle so odli¢ne za dolgoro¢no
shranjevanje. Opremljene so z luknjami za prezracevanje, ki omogocajo kroZenje zraka. Organizatorje lahko postavite kjerkoli. Odli¢ne so tudi za
shranjevanje igrac, drobnarij, kap, Salov, kozmetike itd. Zaradi prosojnosti posode nam ni treba iskati cevljev, saj jih lahko vidimo skozi zavihek.
Ko ni v uporabi, lahko posodo zloZite.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Material: plastika

Prozorna loputa z odprtino za zracenje
Samosestavljiva Skatla

MoZnost izdelave modularne omare
Prezracevalne luknje

Pritrdila za povezovalne doze
DolZina: 31 cm

Sirina: 21 cm

ViSina: 12,5 cm

Visina zavihka: 11 cm

Sirina zavihka: 20 cm

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e  Redno distite z vlazno krpo in blagim detergentom.
L]
L]
L[]
L[]

Izogibajte se uporabi moc¢nih kemikalij in grobih gobic, ki lahko opraskajo povrsino.

Po pranju posodo obriSite s suho krpo, da preprecite nabiranje vlage v notranjosti.

Posodo hranite stran od neposrednih virov toplote (npr. radiatorjev) in soncne svetlobe, ki lahko deformira material.
Notranjost posode redno zracite, da preprecite neprijetne vonjave, zlasti po shranjevanju mokrih cevljev.

VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo se prepricajte, da je posoda pravilno sestavljena in stabilna.

Ne sedite ali stojte na posodi — ni zasnovana za prenasanje teZe tovora.

Posodo hranite pro€ od odprtega ognja in virov visoke temperature.

Hranite izven dosega majhnih otrok - pokrov je morda teZko odpreti ali pa se lahko med igro zaloputne.
V posodi ne shranjujte ostrih ali teZkih predmetov - to lahko poSkoduje strukturo.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Ligfidh eagrai brog duit spas a eagrti i gceart i do closet n6 wardrobe agus cabhréidh sé le rudai a choinneéil slachtmhar agus glan. Is féidir na boscai
a nascadh i wardrobe modulach, ag cruthti cruth ar bith a oireann dér riachtanais agus do thoisi an tseomra. Ta boscai iontach le haghaidh stérala
fadtéarmach. T4 siad feistithe le poill aerala a ligeann aerchursaiocht. Is féidir eagraithe a chur in it ar bith. T4 siad iontach freisin chun bréagdin,
trinkets, hatai, scaifeanna, cosmaidi, srl a stéréil. A bhuiochas le trédhearcacht an choimeadain, ni g4 ddinn bréga a lorg mar is féidir linn iad a
fheiceail trid an flap.

Nuair nach bhfuil sé in usaid, is féidir an coimeadan a fhilleadh cothrom.

TIP
e Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach

Flap trédhearcach le poll aerala
Bosca féin-tionoil

Féidearthacht comh-aireachta modulach a chruthd
Poill aerala

Feistis le haghaidh boscai a nascadh
Fad: 31cm

Leithead: 21cm

Airde: 12.5cm

Airde flap: 11cm

Leithead flap: 20cm

GLANADH AGUS COTHABHAIL
e  Glan go rialta le héadach tais agus glantach éadrom.
Seachain ceimicedin laidre agus spuinsi garbh a uséid a d'fhéadfadh an dromchla a scratail.
Tar éis niochdin, wipe an coimeéadan le éadach tirim chun taise a chosc 6 charnadh taobh istigh.
Stoérail an coimeéadan ar shidl 6 fhoinsi teasa direacha (m.sh. radaitheoiri) agus solas na gréine, rud a d’fhéadfadh an t-dbhar a dhifhoirmiu.
Aeir an taobh istigh den choimeédan go rialta chun boladh mi-thaitneamhach a sheachaint, go hairithe tar éis broga fliucha a stérail.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaidtear den chéad uair, déan cinnte go bhfuil an coimeadan le chéile i gceart agus cobhsai.

N4 sui nd seas ar an gcoimeadan — nil sé deartha chun meéchan an ualaigh a iompar.

Coinnigh an coimeddén ar shitil 6 lasracha oscailte agus foinsi teocht ard.

Coinnigh as teacht leanai beaga - d'fhéadfadh sé a bheith deacair an clidach a oscailt né d'théadfadh sé a bheith stoptha le linn sigartha.
Na stéréil rudai géara né troma sa choimeéadén - d'fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don struchtur.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnii ag na hidarais itidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza 1-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Organizzatur taz-zraben jippermettilek torganizza sew l-ispazju fil-closet jew il-gwardarobba tieghek u tghin biex izzomm l-affarijiet imbarazz u
nodfa. Il-kaxxi jistghu jigu konnessi fi gwardarobba modulari, u joholqu kwalunkwe forma li tagbel mal-bZonnijiet taghna u d-dimensjonijiet tal-
kamra. Il-kaxxi huma tajbin ghall-hazna fit-tul. Huma mghammra b'toqob ta 'ventilazzjoni li jippermettu ¢-¢irkolazzjoni ta' l-arja. L-organizzaturi
jistghu jitgieghdu kullimkien. Huma tajbin ukoll biex jahznu gugarelli, trinkets, kpiepel, xalpi, kozmeti¢i, ec¢. Grazzi ghat-trasparenza tal-kontenitur,
m'ghandniex ghalfejn infittxu zraben ghax nistghu narawhom minn gol-flap.

Meta ma jintuzax, il-kontenitur jista 'jintlewa catt.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Flap trasparenti b'togba tal-ventilazzjoni
Kaxxa ta 'awto-assemblagg

Possibbilta li jinholoq kabinett modulari
Toqob tal-ventilazzjoni

Fittings ghall-konnessjoni tal-kaxxi

Tul: 31cm

Wisa ": 21cm

Gholi: 12.5cm

Gholi tal-flap: 11cm

Wisa 'tal-flap: 20cm

TINDIF U MANUTENZJONI
e  Naddaf regolarment b'¢arruta niedja u detergent hafif.
Evita li tuza kimic¢i gawwija u sponoz mhux mahduma li jistghu jobrox il-wic¢.
Wara l-hasil, imsah il-kontenitur b'¢arruta niexfa biex tevita li l-umdita takkumula gewwa.
Ahzen il-kontenitur 'il boghod minn sorsi diretti tas-shana (ez. radjaturi) u dawl tax-xemx, li jistghu jiddeformaw il-materjal.
Arja gewwa l-kontenitur regolarment biex tevita irwejjah mhux pjacevoli, spe¢jalment wara li tahzen Zraben imxarrbin.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Qabel I-ewwel uzu, kun zgur li I-kontenitur huwa mmuntat sew u stabbli.

Tpoggix jew togghodx fuq il-kontenitur - mhuwiex iddisinjat biex igorr il-piz tat-taghbija.

Zomm il-kontenitur 'il boghod minn fjammi miftuha u sorsi ta' temperatura gholja.

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal zghar - 1-ghatu jista 'jkun difficli biex jinfetah jew jista' jinghalaq slam waqt il-loghob.
Tahzinx oggetti li jaqtghu jew tqal fil-kontenitur - dan jista ‘jaghmel hsara lill-istruttura.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Organizator za cipele omogucit ¢e vam da pravilno organizirate prostor u ormaru ili ormaru i pomoc¢i da stvari budu uredne i ciste. Kutije se mogu
spojiti u modularni ormar, stvarajudi bilo koji oblik koji odgovara naSim potrebama i dimenzijama prostorije. Kutije su izvrsne za dugotrajno
skladiStenje. Opremljene su ventilacijskim otvorima koji omogucuju cirkulaciju zraka. Organizatori se mogu postaviti bilo gdje. Takoder su izvrsne
za spremanje igracaka, sitnica, kapa, Salova, kozmetike itd. Zahvaljujuéi prozirnosti spremnika, ne moramo traziti cipele jer ih moZemo vidjeti kroz
preklop.

Kada se ne koristi, spremnik se moZe ravno sklopiti.

SAVJET
e  Nauredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

Prozirni poklopac s ventilacijskim otvorom
Kutija za samomontaZzu

Mogu¢nost izrade modularnog ormara
Otvori za ventilaciju

UcvrScenja za spojne kutije

Duljina: 31cm

Sirina: 21 cm

Visina: 12,5 cm

Visina preklopa: 11 cm

Sirina preklopa: 20 cm

CISCENJE 1 ODRZAVANJE
e  Redovito Cistite vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
L]
L]
L]
L]

Izbjegavajte korisStenje jakih kemikalija i grubih spuzZvi koje mogu izgrebati povrSinu.

Posudu nakon pranja obriSite suhom krpom kako biste sprijecili nakupljanje vlage u unutrasnjosti.

Cuvajte spremnik dalje od izravnih izvora topline (npr. radijatora) i sunceve svjetlosti, koji mogu deformirati materijal.
Redovito zracite unutrasnjost spremnika kako biste izbjegli neugodne mirise, osobito nakon spremanja mokre obuce.

SIGURNOSNE UPUTE

Prije prve uporabe provjerite je li posuda pravilno sastavljena i stabilna.

Nemojte sjediti ili stajati na spremniku — nije dizajniran da podnese teZinu tereta.

DrzZati spremnik dalje od otvorenog plamena i izvora visoke temperature.

Cuvajte izvan dohvata male djece - poklopac se moZe tesko otvoriti ili se moZe zalupiti tijekom igre.
Ne spremajte oStre ili teSke predmete u spremnik - to moZe oStetiti strukturu.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OpraHaiisep zi/1s1 00yBY [103BOJIUT BaM IPaBU/IbHO OpPraHU30BaTh MPOCTPAHCTBO B LIKady WM rapiepobe 1 MOMOXKET MOAAeP>KUBaTh MOPSZ0K U
YHUCTOTY. SIMKN MO)KHO 00BbeIMHUTE B MOZY/IBHBIH 1IKad, co3aaB 00yt GopMy, COOTBETCTBYIOLYIO HAIIMM ITOTPEOHOCTSAM M pa3MepaM KOMHaATh.
KopoOkH OT/IMUHO NOAXOAAT /sl J/IUTeIbHOr0 XpaHeHUsl. OHM OCHallleHbl BEHTHU/ISILIMOHHBIMU OTBEPCTHSIMH, 00eCIeYrBaoIMMU LIUPKY/ISALNI0
B0o3yxa. OpraHai3epbl MOXKHO Pa3MeCTHUTh IZie yrogHo. OHU TakKe OTJIMYHO NMOAXOAAT AJsl XpaHeHHs Urpyluek, Oe3nenyiuek, nuisi, mwapdos,
KOCMETHKH U T. Ji. Byiaroziapsi po3pauHOCTH KOHTeiiHepa HaM He HY>KHO MCKaTh 00YBb, TOCKO/IbKY MbI MO>KEM BH/IETh €e uepe3 KJlaraH.

Korya kKoHTelHep He UCITOb3yeTCs], 70 MOKHO CJIOKHUTD /10 TUIOCKOTO COCTOSIHUSL.

KOHYUK
e  Heo6X0AHUMO MPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTAaBKK YCTPOHCTBA M OTCYTCTBHE BUJUMBIX ITOBPEXK/IEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/Y TIOBPEK/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajyleXKalrell YIIaKOBKOM W/IM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Marepuasn: niacTvk

ITpo3pauHsblif K/1araH ¢ BeHTUWISILIMOHHBIM OTBEPCTHEM
Kopo6ka /i1 caMoCTosATeIbHON COOPKU
B03MOKHOCTB CO3/jaHIsT MOZY/IBHOTO LiIKada
BeHTH/ISILIMOHHBIE OTBEPCTHUSI

KpenneHust 7151 coeJUHUTEIbHBIX KOPOOOK
[Jnuna: 31cm

[Mupuna: 21cm

Bricora: 12,5 cm

Beicora knanaza: 11 cm

[Mupuna knanaxa: 20 cm

UNCTKA 1 OBC/IY )KUBAHUE

e PeryyisipHO MpOTHpaiTe Ba)KHOM TKAHBIO U MATKUM MOIOLLIM CPE/ICTBOM.

e  VI3GeraiiTe UCIIOIB30BaHKs €KUX XUMHKATOB M rPyObIX I'yGOK, KOTOPBIE MOTYT IOL@parnarh MOBEPXHOCTb.

e Tloc/ie MBIThsI IPOTPUTE EMKOCTB CyXOM TKAHBIO, UTOOBI [PEJOTBPATUTh CKOTUIEHHE BJIaTH BHYTPH.

e  XpaHHUTe KOHTEHHED B/AJIN OT MPSIMbIX HCTOUHKMKOB TeIia (HAalpuMep, PaHaTopoB) U COJIHEUHOTO CBETA, KOTOPHIN MOXeT Je()OPMHUPOBATE
Marepua’.

e Pery/isipHO MpOBETPHBaiiTe BHYTPEHHIOK YaCTh KOHTEMHEepa, UToObI M30eXaTh MOSBIEHHUsI HEMPUSTHBIX 3araxoB, 0COOEHHO MoCIe
XpaHeHHs1 MOKpO# 00yBH.

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU

ITepey epBbIM UCIIO/Ib30BaHHEM yOeiTeCh, UTO KOHTelHep MpaBU/IbHO COOpaH U yCTOHUMB.

He cagurech 1 He CTOlTe Ha KOHTeliHepe — OH He pacCUMTaH Ha BecC Ipys3a.

[lepsxuTe KOHTelHep BAAMM OT OTKPBITOTO OTHS ¥ HCTOYHUKOB BHICOKOH TeMITepaTyphlL.

XpaHrTe B HEJOCTYITHOM ZJIsI MaJIeHbKHX JieTell MeCTe — KPBIIIKAa MOKeT OTKPBIBATHCS C TPYZOM WM MOJKET 3aXJIOIHYThCS BO BPeMsI
WTPBIL.

e  He xpaHuTe B KOHTeHHepe OCTpPbIe U TsKeble PeAMeThl — 3TO MOYKeT MOBPeUTh KOHCTPYKIIMIO.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

e YIakoBKa M3rOTOB/IEHAa U3 IKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTePHUasIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cjiefyeT CZaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al{MM OTXO/0B, YKa3aHHbBIN MeCTHBIMH OpraHaMy BJIACTH.
VudopMaLiyiro 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aIMH UCIIONb30BaHHOTO MTPOAYKTA MOYKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/IeHusI
WY TOpogia.

I/I3,E[€JII/I€ COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM " HallMOHaJ/IbHBIM TpeﬁOBaHI/IHM 6e30IMacHOCTH HpI/I60pOB u HB,QEHHﬁ.

MeI ocTaBasieM 3a coboi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/‘IH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapuTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



